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IV. RELAXATIO PROHIBITIONIS ITINERUM IN SLESIAMa

Sigismundus etc. b-Manifestum facimus tenore praesentium, quibus expedit, universis, quia nos ad 
intercessionem serenissimi principis et domini Ferdinandi, Dei gratia Hungariae, Bohemiae etc. regis-b1, 
ac illustris principis domini Georgii, ducis Saxoniae2, aliorumque principum et ordinum Slesiae, tum 
etiam volentesc commoditatibus subditorum nostrorum consulered, prohibitionem itineris in Slesiam 
universis subditis nostris per nos factam de consilio et assensu consiliariorum nostrorum, e-nobiscum in 
praesenti generali regni nostri conventu existentium, relaxavimus, ac harum serie litterarum relaxamus, 
liberum itaque sit iam subditis nostris omnibus-e ac illis cum mercibus ipsorum de regno nostrof bovesque 
expellere ac alias negotiationes ita, proutg ante prohibitionem fuit, exercereh. Harum, quibus sigillum 
nostrum est impressum, testimonio litterarum. Datum in conventu generali Piothrcouiensi, die quarta 
decima Ianuarii, anno Domini MoDoXXXo [14 I 1530], regni nostri anno XXIIIo. Relatio reverendi in 
Christo patris etc.

V. ORDINATIO REGIA QUE AD SOLVENDUM
ET EXIGENDUM TELONEUM AQUATICUM WLADISLAVIAE, 

AB OMNIBUS SUBDITIS OBSERVANDAa

Sigismundusb, Dei gratia rex Poloniae, magnus dux Lituaniae, Russiae, totiusque Prussiae ac 
Mazouiae etc. dominus et heres. Significamus c-tenore praesentium-c et ad notitiam universorum,

a W MRPS, cz. IV, vol. 1, nr 5487, s. 323, tytuł tego aktu brzmi: Litterae universales de relaxatione itinerum in Silesiam.
W MPRS, cz. IV, vol. 2, nr 15659, s. 382 występuje on pod tytułem: Ad instantiam Ferdinandi Hungariae et Bohemiae 
regis, prohibitio itineris in Slesiam universis subditis regni relaxatur. b-b W MK1 tekst brzmi: Generose, fidelis dilecte! 
Ad intercessionem serenissimi principis, domini Ferdinandi, Ungariae et Bohemiae regis. c Volentes consulere MK1. 
d Brak w MK1. e-e W MK1 tekst ten brzmi: in conventu generali Piotrcouiensi proxime actu existencium relaxavimus, 
ita ut iam liberum sit ipsis subditis nostris omnibus. f W MK1 dodano: in Slesia solutis theloneis nostris novis et 
antiquis. g ut MK1. h W MK1 dodano: Itaque mandamus tue fidelitati, ut hanc relaxacionem predictae prohibicionis 
nostrae liberamque profeccionem et negociacionem in Slesiam per nos iam omnibus de regno nostro concessa 
publicari ubique in civitatibus et oppidis capi sibi per publicas proclamaciones faciat; ceterum mittimus cum 
praesentibus ad tuam fidelitatem litteras universales contribucionum publicarum in conventu generali Piotrcouiensi 
proxime praeterito decretarum, quaequidem litterae apud tuam fidelitatem remanere debent pro eius memoria et 
documento. Quo videlicet in publicandis eisdem contribucionibus, et quod eciam negligens vel contumax in solvendo 
illas gerere, se ad officio suo fungi debet, mandamusque tuae fidelitati, ut eciam per publicas proclamaciones consuetas 
ea omniaque in ipsis litteris universalibus continentur et mandantur divulgari et ad universorum quorum interest 
noticiam quamprimum deduci curet, pro debito officii sui et gratia nostra aliter [non] facturi. Datum, ut supra, in 
conuencione generali Piotrcouiensi feria quinta in octava sanctorum Trium Regum anno Domini 1530 [13 I 1530]. Ad 
mandatum etc.

a Tytuł ten wzięty jest z MRPS, cz. IV, vol. 1, nr 5465, s. 332. Uwzględniono odmianki zawarte w zatwierdzeniu, 
dokonanym przez Stefana Batorego w 1579 r., oznaczając je skrótem: SB. b Tekst ten poprzedzony jest w SB 
następującym incipitem: Stephanus, Dei gratia rex Poloniae etc. Significamus etc., quod cum generosum Dionisium 
Brandis, secretarium nostrum et lectistratorem Cracoviensem teloneo nostro aquatico Vladislaviensi praefecissemus, 
ut opera illius eo diligentius exigeretur, illi ordinationem infrascriptam eius ipsius telonei exigendi per dominum olim 
Sigismundum sacrae memoriae antecessorem nostrum cum consiliariis regni in conventione generali Piotrcoviensi 
publice constituta laudatam atque decretam, e libro cancellariae regni describi mandavimus, ut certam rationem et 
praescriptum in teloneo exigendo praefatus generosus Dionisius Brandis, secretarius noster et lectistrator Cracoviensis 
sequatur. Cuius ordinationis series articulatim ita se habet de verbo ad verbum. c-c praesentium tenore SB.

1 Ferdynand I (1503-1564), cesarz Św. Cesarstwa od 1556 r., żonaty z Anną, córką Władysława Jagiellończyka, 
króla Czech i Węgier.

2 Jerzy Brodaty (1473-1539), książę saski, żonaty z Barbarą, córką Kazimierza Jagiellończyka.


